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PIDÄ SIVULLISET JA LAPSET ETÄÄLLÄ. Vain yksi henkilö kerrallaan saa käyttää puunhalkaisuko-
netta. Muiden henkilöiden tulee pysyä turvallisella etäisyydellä työskentelyalueesta, etenkin, kun 
koneen moottori on käynnissä. Älä koskaan anna muiden henkilöiden auttaa juuttuneen pölkyn ir-
rottamisessa.  

ÄLÄ KURKOTTELE. Seiso aina tukevasti ja tasapainossa. Älä koskaan seiso puunhalkaisukoneen 
päällä. Tapaturman vaara on erittäin suuri, jos kone kaatuu tai joudut vahingossa kosketuksiin leik-
kausterän kanssa.  Älä säilytä tavaroita puunhalkaisukoneen päällä tai sen lähellä, koska tällöin joku 
voi nousta koneen päälle ulottuakseen niihin. 

EHKÄISE ODOTTAMATTOMIEN ONNETTOMUUKSIEN AIHEUTTAMAT TAPATURMAT. Kiinnitä aina 
täysi huomiosi männän liikkeeseen.  Älä yritä asettaa pölkkyä koneeseen ennen kuin mäntä on py-
sähtynyt. Pidä kädet poissa kaikkien liikkuvien osien tieltä. 

SUOJAA KÄTESI. Pidä kätesi poissa halkeamista ja murtumista, jotka avautuvat pölkkyyn. Ne voivat 
sulkeutua yhtäkkiä ja murskata tai murtaa kätesi. Älä koskaan yritä irrottaa kiinni juuttunutta pölkkyä 
käsin. 

ÄLÄ YLIKUORMITA KONETTA. Halkaisija toimii parhaiten ja turvallisimmin sillä teholla, johon se on 
suunniteltu. Älä yritä koskaan halkaista suurempia pölkkyjä, kuin mitä on osoitettu koneen tekni-
sissä tiedoissa. Se voi olla vaarallista ja vaurioittaa konetta. Älä käytä puunhalkaisukonetta käyttö-
tarkoituksiin, joihin sitä ei ole tarkoitettu. 

ÄLÄ KOSKAAN JÄTÄ KONETTA KÄYNTIIN ILMAN VALVONTAA. Älä lähde koneelta ennen kuin se on 
täysin pysähtynyt ja moottori sammutettu. 

SAMMUTA MOOTTORI ENNEN HUOLTOA TAI PUHDISTAMISTA. Sammuta moottori aina, kun ko-
netta ei käytetä: ennen säätöä, osien vaihtoa, puhdistusta tai käsittelyä. Tutustu käyttöohjeeseen 
ennen huoltoa. 

SUOJELE YMPÄRISTÖÄ. Vie käytetty öljy valtuutettuun keräyspisteeseen tai noudata sen hävittämi-
sessä koneen käyttömaan ympäristönsuojelumääräyksiä. Älä kaada öljyä viemäriin, maaperään tai 
veteen. 

PIDÄ PUUNHALKAISUKONE HYVÄSSÄ KUNNOSSA. Pidä puunhalkaisukone puhtaana ja hyvässä 
käyttökunnossa, jotta se toimii mahdollisimman turvallisesti. 

ESTÄ LASTEN PÄÄSY TYÖTILAAN. Lukitse työtila. Säilytä puunhalkaisukonetta lasten ja asiatto-
mien henkilöiden ulottumattomissa. Älä anna perehtymättömien henkilöiden käyttää konetta. Kone 
on vaarallinen perehtymättömien käyttäjien käsissä. 

POLTTOAINEEN TURVALLINEN KÄSITTELY. Polttoaine on erittäin herkästi syttyvää, ja sen höyryt 
voivat räjähtää syttyessään. Ole varovainen polttoaineen käsittelyn aikana vakavien tapaturmien 
välttämiseksi. Kun täytät tai tyhjennät polttoainesäiliötä, käytä vain hyväksyttyä säiliötä hyvin tuule-
tetussa tilassa. Älä tupakoi äläkä käytä kipinöitä, avotulta tai muita sytytyslähteitä polttoaineen täyt-
töalueen lähellä. Älä koskaan lisää polttoainetta sisätiloissa. 
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Käyttösuojan asentaminen 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Käyttösuoja varmistaa kaksinkäsinkäytön turvallisella etäisyydellä. 

Kierrä irti kaksi M6-lukkomutteria. Asenna käyttösuoja kahteen M6-ruuviin ja kiinnitä se kuvan mu-
kaisesti käyttäen kahta Ø6-aluslevyä ja kahta M6-lukkomutteria. Kiristä lopuksi lukkomutterit. 

 

Renkaiden asentaminen 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Liu'uta pyöräakseli kannattimen reikien läpi 
kuvan osoittamalla tavalla.  
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Kiinnitä sokat akselin reikiin akselin molem-
mille puolille. 

Asenna pyörät akselin kumpaankin päähän.  

Kiinnitä pyörät paikoilleen akselin molemmille 
puolille lukkorenkaiden avulla käyttäen tarkoi-
tukseen soveltuvaa työkalua kuvan mukai-
sesti. 
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1. Avaa polttoaineventtiili kääntämällä vipu oikealle. Sulje rikastin kääntämällä vipu vasemmalle. 
HUOM! Jos moottori on jo kuuma, rikastinta ei tarvitse sulkea. Avaa kaasuvipu siirtämällä vipua 
vasemmalle (kohti jänissymbolia). 

2. Käännä moottorin kytkin ON-asentoon. 
3. Vedä hitaasti käynnistyskahvasta, kunnes tunnet vastusta. Vedä kahvasta sitten nopeasti. Pa-

lauta käynnistyskahva pehmeästi. Moottorin käynnistyminen voi vaatia viisikin vetoa. 
4. Kun moottori käynnistyy, käännä rikastinvipu keskiasentoon. Kun moottori on käynyt 15 sekuntia, 

avaa rikastin kääntämällä vipu oikealle. HUOM! Jos avaat rikastimen liian nopeasti, moottori voi 
sammua. 

5. Säädä kaasuvipu haluamaasi asentoon. 
6. HUOM! Anna moottorin lämmetä vähintään yksi minuutti ennen koneen kuormittamista. 

Pölkyn halkaiseminen 
Käynnistä moottori. Varmista, että kiila ja pölkkytaso koskettavat pölkyn 
päitä tasaisesti. Tartu käyttökahvoihin.  

Laske molempia kahvoja, jolloin mäntä alkaa laskeutua. Pidä kahvoista 
kiinni, kunnes pölkky on halkaistu. Kun pölkky on kokonaan halkaistu, va-
pauta molemmat kahvat ja anna männän palata yläasentoon. Poista puu-
roskat pöydältä ja aseta uusi pölkky tasolle. Älä koskaan puhdista pölkky-
tasoa, ennen kuin mäntä on pysähtynyt yläasentoon. 

Hätätilanteessa kun kone on saatava nopeasti pysähtymään, päästä irti 
käyttökahvoista, jolloin mäntä nousee yläasentoonsa. 

Sammuta moottori, kun lopetat halkaisemisen.

 

Moottorin sammuttaminen 
 Siirrä kaasuvipu oikealle tyhjäkäyntiasentoon. 
 Käännä moottorin kytkin OFF-asentoon. 
 Sulje polttoaineventtiili kääntämällä vipu vasemmalle.

Juuttuneen pölkyn irrottaminen 
Puuaineksesta riippuen pölkky ei välttämättä aina halkea kahtia eikä putoa maahan. Jos pölkky juut-
tuu halkaisukiilaan, pysäytä halkaisukiilan liike päästämällä irti käyttökahvoista ja sammuta kone. 
Jos pölkkyä ei irroteta halkaisukiilasta ennen halkaisukiilan nostamista, kone voi vaurioitua. 

Älä koskaan irrota kiinni juuttunutta pölkkyä käsin! Älä lyö vasaralla kiinni juuttunutta pölkkyä irti te-
räkiilasta. Jos pölkky on juuttunut kiilaan, nosta ja laske kiilaa käyttökahvoja painamalla ja vapaut-
tamalla, kunnes pölkky irtoaa kiilasta. 

 

Maksimipaine 
Enimmäispaine on asetettu koneeseen tehtaalla. Asetuksen on tehnyt pätevä asentaja ammattityö-
kaluilla. Älä yritä muuttaa koneen maksimipainetta. Valtuuttamaton maksimipaineen säätö saattaa 
aiheuttaa ongelmia hydraulijärjestelmässä tai vaurioittaa konetta.
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Jätä öljysäiliön kansi auki öljynvaihdon jälkeen, käynnistä kone ja käytä mäntää muutaman kerran 
kuormittamattomana, jotta hydraulijärjestelmään päässyt ilma poistuu. Sulje sitten öljysäiliön 
kansi. 

Männän huolto 
Jos männän liikkuessa kuuluu epätavallista ääntä, voitele männän kotelon sisällä olevat liukuantu-
rat tarkoitukseen sopivalla voiteluaineella. Testaa männän toiminta ennen työskentelyn aloittamista 
uudelleen. Epätavallisen äänen pitäisi kadota voitelun myötä. 

Jos männän kotelon ja ohjaimen välissä on huomattava väli, liukuanturat ovat todennäköisesti kulu-
neet ja ne pitää vaihtaa uusiin. 
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Hydrauliletkut kuume-
nevat liikaa. 

 Alhainen öljytaso 
 Venttiili väärin säädetty 
 Viallinen pumppu 

 Lisää öljyä 
 Säädä venttiiliä 
 Vaihda pumppu 
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HÅLL BARN OCH OBEHÖRIGA PÅ AVSTÅND. Vedklyven är avsedd att användas av endast en per-
son. Alla andra personer måste hållas på säkert avstånd från arbetsområdet speciellt när maskinen 
är i gång. Tillåt aldrig andra personer hjälpa dig att lösgöra en fastnad kubb.  

STRÄCK DIG INTE. Se alltid till att du står stadigt och med säkert fotfäste. Stå aldrig på maskinen. 
Du kan skada dig allvarligt om maskinen tippar över eller om du kommer i kontakt med maskinens 
rörliga delar.  Förvara inga föremål ovanför eller nära maskinen så att någon kan stå på maskinen för 
att nå dem. 

UNDVIK SKADOR PGA OVÄNTADE HÄNDELSER. Var alltid uppmärksam på kolvens rörelse.  Lägg 
inte på kubbar förrän kolven har stannat helt. Håll händerna borta från alla rörliga delar. 

SKYDDA DINA HÄNDER. Håll händerna borta från klyvöppningar och sprickor, som öppnas i kub-
ben. De kan plötsligt stängas till och krossa eller amputera dina händer. Använd inte händerna för 
att avlägsna kubbar som fastnat. 

ÖVERBELASTA INTE MASKINEN. Maskinen utför arbetet bäst och säkrast med den kraft den är kon-
struerad för. Försök aldrig klyva större kubbar än angivits i tekniska data. Det kan vara farligt och 
skada maskinen. Använd aldrig vedklyven för annat ändamål än det avsedda. 

LÄMNA ALDRIG MASKINEN UTAN UPPSIKT. Lämna inte maskinen innan den har stannat helt och 
motorn har stängts av. 

STÄNG AV MOTORN FÖRE UNDERHÅLL ELLER RENGÖRING. Stäng alltid motorn av efter använd-
ning samt före justering, byte av delar, rengöring eller annat arbete på maskinen. Se bruksanvis-
ningen före servicearbeten. 

MILJÖSKYDD. Kassera använd olja enligt gällande miljöbestämmelser. Töm aldrig olja i avlopp eller 
vattendrag eller på marken. 

HÅLL VEDKLYVEN I GOTT SKICK. Håll vedklyven ren och i gott skick så att den fungerar så säkert 
som möjligt. 

GÖR VERKSTADEN BARNSÄKER. Lås verkstaden. Förvara maskinen utom räckhåll för barn och 
andra obehöriga. Låt inte personer som inte känner till maskinen använda den. Vedklyven är farlig 
om operatören är orutinerad. 

SÄKER HANTERING AV BRÄNSLE. Bensin är mycket lättantändligt och dess ångor kan explodera 
om de antänds. Var försiktig vid hantering av bensin för att undvika allvarliga skador. När du fyller på 
eller tömmer bränsletanken använd endast godkända behållare i ett välventilerat utrymme. Rök inte 
och fyll aldrig på bränsle i närheten av gnistor, öppen eld eller andra tändkällor. Fyll aldrig på bränsle 
inomhus. 
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Montering av skyddskåpan 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Skyddskåpan säkerställer säker tvåhandsmanövrering på ett säkert avstånd. 

Skruva av de två M6-låsmuttrarna. Montera skyddskåpan på de två M6-skruvarna och fäst den enligt 
bilden med två Ø6-brickor och två M6-låsmuttrar. Dra slutligen åt låsmuttrarna. 

 

Montering av hjul 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Skjut hjulaxeln genom hålen i fäs-
tet enligt bilden.  

 

Fäst saxpinnarna i hålen på båda si-
dor av axeln. 
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Fäst hjulen på plats på båda sidor 
av axeln med hjälp av låsringar och 
ett lämpligt verktyg enligt bilden. 

 

Montera hjulen på axelns båda än-
dar. 
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Vedstöd A & B 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Fäst vedstöd A med en M10×55-
skruv. 

 

Fäst även vedstöd B med en 
M10×55-skruv. 
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1. Öppna bränsleventilen genom att vrida bränslespaken till höger. Stäng choken genom att vrida 
chokespaken till vänster. OBS! Om motorn redan är het, choken behöver inte stängas. Öppna 
gasspaken genom att vrida den till vänster (mot haresymbolen). 

2. Vrid motoromkopplaren till ON-läge (på). 
3. Dra långsamt i dragstarthandtaget tills du känner motstånd. Dra sedan snabbt i handtaget . Släpp 

försiktigt tillbaka handtaget. Det kan ta upp till fem drag innan motorn startas. 
4. När motorn startar, vrid chokespaken till mittläge. Efter 15 sekunder öppna choken genom att 

vrida chokespaken till höger. OBS! Om du öppnar choken för snabbt, motorn kan baktända. 
5. Ställ gasspaken i önskat läge. 
6. OBS! Låt alltid motorn arbeta på tomgång minst en minut innan den belastas. 
 

Klyvning av ved 
Starta motorn. Se till att kilen och klyvbänken rör sig kubbens ändar jämnt. Ta tag 
i manöverhandtagen.  

Tryck ner båda handtagen för att sänka kolven. Släpp inte handtagen innan kub-
ben är kluven. När kubben är helt kluven, släpp båda manöverhandtagen och låt 
kolven återgå till det övre läget. Ta bort träklossar från klyvbänken och placera en 
ny kubb på klyvbänken. Försök aldrig rengöra klyvbänken förrän kolven har stan-
nat på maximal höjd. 

Om det uppstår en nödsituation och det är nödvändigt att stoppa maskinen, 
släpp taget om manöverhandtagen och kolven går tillbaka till utgångsläget. 

Stäng av motorn när du är klar med klyvningen. 

 

Att stänga av motorn 
 Flytta gasspaken till höger (tomgångsläge). 
 Vrid motoromkopplaren till OFF-läge (av). 
 Stäng bränsleventilen genom att vrida bränslespaken till vänster. 
 

Losstagning av kubbar som fastnat 
Beroende på vilken typ av trä du klyver kan det hända att det inte alltid delar sig i två stycken och inte 
heller ramlar till marken. Om en kubb fastnar, stoppa kilens rörelse genom att släppa taget om ma-
növerhandtagen. Om du låter kubben hänga kvar på kilen när den är helt tillbakatryckt kan det orsaka 
skada på vedklyven. 

Använd inte händerna för att avlägsna kubbar som fastnat. Prova inte att slå loss kubben med en 
hammare eller liknande. Om kubben har fastnat i kilen, höj och sänk kilen genom att trycka på och 
släppa manöverhandtagen tills kubben lossnar från kilen. 

 

Maximalt tryck 

Maskinens maximala tryck har ställts in på fabriken. En kvalificerad tekniker har ställt in trycket med 
professionella verktyg. Försök inte ändra maskinens maximala tryck. Otillåten ändring av trycket kan 
medföra problem i hydraulsystemet eller skada maskinen. 
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När du har bytt olja, lämna oljebehållarens lock öppet, starta maskinen och kör kolven några gånger 
avlastad för att avlägsna all luft som har kommit in i hydraulsystemet. Stäng sedan locket. 

Underhåll av kolven 
Om kolven låter ovanligt mycket medan den går upp och ner måste glidkuddarna inne i kolvhuset 
smörjas. Testa kolven innan du börjar arbeta igen. Onormalt ljud borde försvinna med smörjning. 

Om det finns ett onormalt stort avstånd mellan kolvhuset och kolven kan det bero på att glidkud-
darna är utslitna. 
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Hydraulslangar blir för 
varma. 

 Låg oljenivå 
 Fel ventilöppning 
 Pumpen är trasig 

 Fyll på olja 
 Justera ventilen 
 Byt pump 
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DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times. Never stand on the machine. 
Serious injury could occur if the machine tips or if the cutting tools are unintentionally contacted.  
Do not store any objects above or near the machine so that someone might stand on the machine to 
reach them. 

AVOID INJURY FROM UNEXPECTED ACCIDENT. Always pay full attention to the movement of the 
log pusher. Do not attempt to load the log until the log pusher has completely stopped. Keep hands 
out of the way of all moving parts. 

PROTECT YOUR HANDS. Keep your hands away from splits and cracks which open in the log. They 
may close suddenly and crush or amputate your hands. Do not attempt to remove a jammed log with 
your hands. 

DO NOT FORCE THE MACHINE. The log splitter will do a better and safer job at its design rate. Never 
try to split logs larger than those indicated in the technical data table. It could be dangerous and may 
damage the machine. Do not use the log splitter for a purpose for which it was not intended. 

NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED. Do not leave the machine until it has come to a com-
plete stop. 

STOP THE ENGINE PRIOR TO SERVICE AND CLEANING. Stop the engine always when the log split-
ter is not in use, prior to adjustments, changing parts, cleaning or working on the log splitter. Consult 
the manual before servicing. 

PROTECT THE ENVIRONMENT. Take used oil to an authorized collection point or follow the stipula-
tions in the country where the machine is used. Do not discharge into drains, soil or water. 

MAINTAIN YOUR LOG SPLITTER. Keep the log splitter clean and in good working condition for the 
best and safest performance. 

MAKE THE WORKSHOP CHILDPROOF. Lock the workshop. Keep the log splitter away from children 
and others not qualified to use it. Do not let untrained people use it. The log splitter is dangerous if 
the operator is untrained. 

FUEL SAFETY. Fuel is extremely flammable and its exhausts may explode while ignited. Be careful 
when handling fuel to avoid serious accidents. When you fill or empty the fuel tank, use only ac-
accepted container in a well-ventilated space. Do not smoke or use sparks, open fire or other ignition 
sources near the fuel handling area. Never fuel the machine indoors. 
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Wheels assembly 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Position the wheel axle in the bracket holes as 
shown.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Install the cotter pins in the axle holes on both 
sides. 

Mount the wheels onto the axle ends and fas-
ten them in place with the retaining clips using 
the tool provided. 
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1. Open the gasoline valve by moving it to the right. Close the choke by moving it to the left. 
NOTE! If the engine is already hot, it is not necessary to close the choke. Open the throttle 
by moving the switch to the left (rabbit symbol). 

2. Turn the engine switch to the ON position. 
3. Gently pull the recoil starter handle until it engages. Then pull it all the way out in a rapid 

pull. Return the handle gently. It may take up to five pulls to start the engine. 
4. Once the engine starts move the choke to the middle position. After 15 seconds open the 

choke by moving the switch to the right. NOTE! If you open the choke too quickly it can kill 
the engine. 

5. Adjust the throttle to the desired speed. 
6. NOTE! Allow the engine to warm up with no load at least one minute after each start-up.

Splitting logs 
Start the engine. Make sure that the wedge and 
working table touch the log ends evenly. Grasp 
the operating handles. 

Push both handles down in order to start the 
splitting cycle. Do not release the handles un-
til the log is completely split. As soon as the log 
is completely split release both handles and 
let the ram travel back to its upper position. 
Remove the wood debris from the table and 
place a new log on the table. Do not attempt to 
clear the table until the ram has fully stopped. 

Should any emer-
gency arise and 
stopping is required 
simply release the 
operation handles 
and the ram will re-
turn to its upper po-
sition. 

Shut the engine off 
when you finish the 
splitting. 

Stopping the Engine 
 Return the engine throttle switch to idle position. 
 Turn the engine switch to OFF position. 
 Close the gasoline valve by moving it to the left.

Freeing a jammed log 
Depending on the type of wood a log may not always break into two pieces and fall to the ground. If 
a log sticks to the wedge, stop the wedge movement by releasing the handles and shut the engine 
off. Allowing the log to remain attached to the wedge when it is fully retracted could lead to possible 
damage to the log splitter. 

Do not remove jammed logs with your hands. Do not try to knock the jammed log off. If a log is 
jammed in the wedge, operate to allow the wedge to move upwards and then press levers to move 
wedge downwards to repeat several cycles to make jammed wood away from wedge. 

Maximum pressure 
The maximum air pressure has been properly set at the factory. The setting was done by a qualified 
mechanic with professional instruments. Do not attempt to alter the maximum pressure in any way. 
Unauthorized resetting will cause problems in the hydraulic system or result damage to the ma-
chine.
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After refilling the tank with new oil leave the oil tank cap open, start the machine and use the ram a 
few times unloaded in order to let the air blow out of the hydraulic loop. Close the cap. 

Ram maintenance 
Should irregular noisy knocks be heard while the ram is sliding up and down grease the sliding pads 
located inside the ram casing. Make a trial before starting to work again. The noisy knock should 
disappear after greasing. 

If you detect an unusually large gap between sliding ram casing and the guide, the sliding pads are 
likely to be worn out and should be replaced. 
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Hydraulic hoses heat 
up 

 Low oil level 
 Wrong valve setting 
 Broken pump 

 Refill oil 
 Adjust the valve 
 Change the pump 
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 Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen. Saadaksesi lisätietoja ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai liikkeeseen, josta laitteen ostit. 
 
Elektriska och elektroniska produkter får inte bortskaffas som osorterat kommunalt avfall. 
Lämna dem i stället in på en för ändamålet avsedd insamlingsplats. Kontakta lokala myndig-
heter eller din återförsäljare för mer information. 
 
Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. Instead, 
hand it over to a designated collection point for recycling. Contact your local authorities or re-
tailer for further information. 
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moitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright 
© 2026 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken 
som helst form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. Förutom det som stadgas i 
tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet 
för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvän-
digtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i 
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niska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning 
av produkten.  •  Copyright © 2026 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this 
document in any form without the written permission of IKH Oy is prohibited. The content of this document is provided "as is". Except as required by 
applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability for a particular purpose, are 
made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered 
product. IKH Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product and this document 
without prior notice. EU Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the 
product are changed without manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product. 

 

 


